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The Midnight Gang

Strucny obsah

_David Walliams
»: -~ @;

Vitejte ve svété PdlnoCniho gangu! PlInoc je cas, kdy
vSechny déti tvrdé spi, samoziejmé az na... PlIlnocni gang!
Pro n&j je to doba, kdy dobrodruzstvi teprve zacina. Kdyz
schytal Tom ranu do hlavy kriketovym mickem a privezli jej
: do nemocnice Lorda Funta, ze vSeho nejdfiv se setkal s
", ‘ = i priserné vyhlizejicim zrizencem, ktery ho hrozitansky vydeésil.
P[jLNOCNI Mél pocit, ze uz nemtze byt hdf, ale v tu chvili mu do cesty
2 GANG vstoupila d'abelsky zla vrchni sestra na détském oddéleni.
Tom se vSak brzy vyda na nejprijemnéjsi cestu ve svém
Zivoté — stava se soucasti néCeho ohromného...

https://www.databazeknih.cz/knihy/pulnocni-gang-362261

O autorovi

David Walliams (*20. srpen 1971, Surrey, UK) je britsky herec a scendrista, spolutvlirce
popularni komedialni série Little Britain (Mala Velka Britanie), za kterou se svym kole-
gou Mattem Lucasem obdrzel tfi ceny BAFTA a British Comedy Award. V roce 2008
napsal svou prvni knihu pro déti. Literarni kritici jej dnes oznacuji za nového Roalda
Dahla. Jeho vypravécsky brilantni pribéhy s prekvapivou pointou a ¢ernym humorem
davaji tomuto oznaceni za pravdu. V soucasnosti patfi k nejoblibenéjSim a nejproda-
vané&jsSim autorlm détské literatury, jeho knihy byly prelozeny do 55 jazyk{ a po celém
svéteé se jich prodalo 45 milion{ vytiskd.

(zdroj Zivotopisu: https://argo.cz/autori/walliams-david/)

https://www.databazeknih.cz/zivotopis/david-walliams-44795
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The Midnight Gang

Predpokladana délka prace s knihou: 2-3 vyucovaci hodiny

EVOKACE: (10 minut) mozZnost zapisovat do PS

Nazev knihy: Ptilno¢ni gang
Kdy se bude pribéh asi odehravat?
Kde se bude pribéh asi odehravat?
Jaci budou hrdinové knihy?

Cteme s détmi:

Previdani — pFi ¢etbé anglického textu mlizeme vyuzit rodilého mluvciho (25
minut)

The main character Tom Charper wakes up in a strange place, he slowly re-
alizes that it must be a hospital — he does not yet know that it is Lord’s
Funt’s Hospital.

Introduction

Uvod

p. 22-23 — English version

Midnight is the time when all the children are fast asleep, except of course for ...
Midnight Gang! That is the time when their adventures are just beginning.

str. 24-25 — Ceska verze

Plinoc je doba, kdy vsechny déti tvrde spi. Samozrejmé aZ na ... Pidlnocni gang! Pro
néj je to doba, kdy jeho dobrodruZstvi zacina.

Hlavni hrdina Tom Charper se probira na divném misté, pomalu si uvédo-
muje, Ze je to asi nemocnice — jesté nevi, Ze je to Nemocnice lorda Funta.

p. 26-28 — English version

It was only then the boy realized he was lying on his back, staring straight up. It felt
almost as if he was floating. But something was ratling. He was ratling. The boy
realized he must be lying on a trolley. A trolley with wonky wheels. His head clouded
with questions. Where was he? How did he get here? Why couldn 't he remember a
thing? And, most importantly, who was this terrifying man-monster? The trolley trav-
elled slowly down the long corridor. The boy could hear the sound of something being
dragged along the floor. It sounded like the SQUEAK of a shoe. He looked down. The
man was limping. Just like his face, one side of his body was smaller than the other,
so the man was dragging his withered leg along with him. It looked like every move-
ment might be painful.
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The Midnight Gang

str. 28-30 - Ceska verze

Uvédomil si, Ze nejspis leZi na voziku. Na voziku s rozviklanymi kolecky. V hlavé se mu
vyrojila spousta otazek.

Kde to je?

Jak se sem dostal?

Proc si nic nepamatuje?

A co je nejdileZitéjsi, kdo je ten désivy muz - ten strasidlak?

Vozik jel pomalu dlouhou chodbou. Chlapec slysel zvuk, jako kdyZ nekdo néco viece
po podlaze. Znélo to, jako kdyZ VRZE bota. Podival se dold. Ten clovék kulhal. I jedna
strana jeho tela byla mensi neZ druhd, stejné jako jeho tvar, a ochablou nohu viekl za
sebou. Vypadalo to, jako by mu kaZdy pohyb pdsobil bolest,

Why doesn 't Tom know where his parents are?
ProC Tom nevi, kde jsou rodice?

p. 36-38 — English version

Doctor 's questions:

"Now, who brought you to the hospital today? Are your mummy or daddy here?” "No,
said Tom. He could be sure of that. His parents weren 't here. They were never here;
they were always there. For some years now, they had packed their only child off to a
posh boarding school deep in English countryside, St Willet ‘s Boarding School for
Boys. Tom ’s father earned a lot of money working in desert countries far away, ex-
tracting oil from the ground, and his mother was very good at spending that money.
Tom would only see them on school holidays, usually in a different country each time.
Even though Tom had travelled alone for hours to see them, his father would often
still have to work all day and his mother would leave him with a nanny while she went
shopping for more shoes and handbags. The boy would be lavished with presents upon
arrival — a new train set, a model plane or a knight ’s suit of armor. But with nobody
to play with Tom would get bored quickly. All he really wanted was to spend time with
mum and dad, but time was the one thing they never gave him.

V4

str. 38—40 - Ceska verze

Ted, kdo té do nemocnice pfivezl? Je tu nékde tatinek nebo maminka? Ne, odpovede/
Tom. Tim si byl jisty. Oni nikdy nebyli TADY; vZdycky byli TAM. UZ nékolik let posilaji
SVé jediné dité do nobl internatni skoly na anglickém venkove. do Internatni chla-
pecké skoly svatého Willeta. Tomdyv otec vydélaval spoustu penéz praci ve vzda-
lenych poustnich zemich, kde cCerpal ze zemé ropu, a jeho matka uméla ty penize
vyborné utracet. Tom vidal rodice jen o prazdnindch, obvykle pokaZdé v jiné zemi, A
prestoZe Tom cestoval sam celé hodiny, aby je navstivil, otec casto musel cely den
pracovat a matka ho nechavala s chivou a sama nakupovala dalsi boty a kabelky. KdyZ?
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The Midnight Gang

chlapec prijel, zasypali ho darky - dostal novy vidcek, model letadla nebo rytifské br-
néni. Ale Tom si nemél s kym hrét, a tak se brzo zacal nudit. To jediné, oc stal, bylo
travit vic casu s mamou a tatou, ale pravé to mu nikdy nedopréli.

Who is the monster? Monstrous.

Kdo je ta priSera? Strasidlak.

p. 45-48 — English version

The porter wheeled the trolley Tom was lying on into the hospital lift. The old mis-
shapen man hummed quietly to himself as he pressed a button fot the top floor. Tom
hated being alone with him. It wasn 't as if he had done anything SCARY, he just
looked SCARY. The boy had never seen anyone so spectacularly ugly before.

The porter smiled at Tom, but the boy looked the other way. He couldn “t bear to look
at the man. He seemed even creepier when he smiled. Those rotten and misshapen
teeth looked like they could crunch through your bones. Tom 's eyes scanned the
man s name badge. Unlike the nurse and doctor he had already met, this badge didn 't
have a name on it, but just the man ’s job.

PORTER

str. 47-50

Zrizenec odvezl vozik, na kterém Tom leZel, do jednoho z nemocnicnich vytahd. Stary
zkriveny muZ si pro sebe néco broukal a stiskl tlacitko nejvyssiho patra. Tomovi hrozné
vadilo, Ze je tam s nim sam. Ne Ze by se ten clovek choval néjak désivé. On jenom
vypadal desive. Chlapec jeste nikdy nevidél nikoho tak priserné oskiivého.

ZHizenec se na Toma usmadl, ale chlapec odvratil oci, Nedokazal se na toho clovéka
prosté divat. KdyZ se usmival, pripadal Tomovi jesté hroznéjsi. Ty zkaZené a krivé zuby
vypadaly, jako by cloveku mohly rozhryzat i kosti. Tom sjel ocima k jeho jmenovce. Na
rozdil od sestry a doktora, s kterymi se zatim seznamil, na ni nebylo jméno, ale jen
muZovo zamestnani.

Why is he in hospital? What happened? Why does he have a huge bump?
Proc je v nemocnici? Co se stalo? Pro¢ ma tu obrovskou bouli?

p. 48-50 — English version

Little by little, he began piecing together the events that had brought him here. It had
been a blazing hot summer “s day and he had been playing cricket on the school pitch.
The boy lifted his head slightly and looked down. He was still wearing his cricket whites.
Despite his school priding itself on always coming top in cricket and rugby in the coun-
try, Tom wasn 't good at sports.
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The school played cricket in the summer and Tom immediately discovered the best
part of the game for the reluctant sportsman ... fielding. The boy would always place
himself at the very far edge of the pitch. So far out that Tom could indulge in his
favourite pastime — daydreaming. So far out he could daydream the afternoon away.
So far out there was little or no chance of the heavy red leather ball ever coming your
way. Well, that was Tom s thinking. This time he was wrong. Very wrong. As the
numbers of the floor s flashed past in the lift, the last thing Tom remembered flashed
past in his mind. A heavy red leather ball flying towards him at terrific speed. THUD
Then everything went dark.

str. 50-52 - Ceska verze

Kousek po kousku si daval dohromadly, co ho sem privedlo. Byl priserné horky letni
den a on hral na skolnim hristi kriket. Pri t€ vzpomince trochu pozved| hlavu a podival
se na sebe. Porad jeste mel na sobé bilé kriketové obleceni. Jeho skola se pysnila tim,
Ze je v celé zemi nejlepsi v kriketu a v ragby, jenZe Tom nebyl Zadny velky sportovec.
Skola vsechny své sportovni hrdiny oslavovala pohary a trofejemi a medailemi a verej-
nymi pochvalami reditele. Chlapec jako Tom, kterému bylo mnohem milejsi schovavat
se v kouté knihovny s néjakou zaprdsenou starou knizkou, si mohl snadno pripadat
Jjako nula.

Ve skole se hrdl kriket celé Iéto a Tom rychle zjistil, Ze pro cloveka, ktery neni nijak
nadseny sportovec, je nejlepsi postaveni daleko v poli. VZdycky se odklidil aZ na nej-
vzdalenejsi kraj hristé - aby se mohl v klidu vénovat své nejoblibenéjsi zabave, a to
bylo snéeni. Takhle daleko v podstaté nebyla sance, Ze by ten tezky cerveny koZeny
micek doletel az sem.

Tohle si Tom aspori myslel.

JenZe tentokrat se plet.

Hodne plet.

Pred ocima mu ubihala cisla poschodi a hlavou mu probleskia posledni véc, kterou si
pamatoval.

Tezky cerveny micek, jak straslivou rychlosti leti primo k nému.

BUCH

Pak vsechno zcernalo.

What does the room look like and who are his roommates? (We show pictures
of children.)

p. 51-54 — English version

The name GEORGE was chalked on a blackboard above his bed ...

ROBIN, AMBER, SALLY

Jak to vypada na pokoji a kdo jsou jeho spolubydlici? (Ukazujeme obrazky déti.)
str. 54-56 - Ceska verze

Na tabulce nad posteli bylo kridou napsano ... George, Robin, Amber, Sally
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Who takes care of the children? Head Nurse - Matron.
Kdo se stara o déti? Vrchni sestra.

p. 56 — English version

From a distance, Matron looked like she was beautiful. Her long blonde hair had been
sprayed perfectly in place, her face was shiny with make-up and her teeth were spar-
kling white. However, when she got nearer to Tom, the boy realised that her smile
was fake. Her eyes were two large black pools, a window into the darkness within.
Matron “s perfume was so sickly sweet it burned the children s throats as she passed

by.

str. 58 - Ceska verze

Zdalky se zdadla krasnd. Dlouhé svetlé viasy meéla nalakovane, aby drzely presné tak,
Jak mely, jeji tvar zarila mejkapem a zuby bélostné svitily. KdyZ se ale k Tomovi pribli-
Zila, uvédomil si, Ze ten usmév je falesny. Oci méla jako dvé velké cemné tiné - jako
kdyby tamtudy bylo videt do jejiho temného nitra. Vonavka vrchni sestry byla tak ne-
chutné sladka, Ze deti palilo v krku, jen prosia kolem.

Tom has no pyjamas. What will the head nurse give to Tom? A pink night
shirt.
Tom si nepfinesl Zadné pyzamo. Co oblece vrchni sestra Tomovi? R{iZovou
kosili.

p. 63 — English version

"Now I have an idea for you, Tom. Let me find you something to wear in my lost-
property box.” With a glint in her eye, Matron turned on her heel and disappeared into
her office. Moments later, she emerged with her hands behind her back and suspicious
grin on her face. "I am awfully sad to say, Tom, that I don 't have any pyjamas to fit
you!” she said. "So you will just have to wear this!” From behind her back, matron
produced a pink, frilly nightdress. The smug grin on her face became even smugger.

str. 65 - Ceska verze

,Ja mam napad, Tome. Najdu ti néco v krabici ztrat a nalezd.” A vrchni sestra mu
ukdzala, co drzela za zady - riZovou nocni kosili s volanky. Ten POTOUCHLY usmév se
stal jesté POTOUCHLEJISIM,

Examples of embarassements that Tom had ever survived.

p. 66-70 — English version

Priklady trapasi, které uz Tom nékdy zazil.

str. 68-72 - Ceska verze

Tomovi se uZ za ty roky ve skole stalo par trapasd. Treba tenkrat, kdyz ...
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However that was the worst.
Ale tohle bylo to nejhorsi, co kdy zazil.

p. 71 — English version

The ward descended into darkness. Tom hated the dark. He was relieved that some
light came from the giant clock face of the Houses of Parfiament, not far away from
the hospital across the rooftops of London. People called the clock "Big Ben”, after the
huge bell inside it that chimed every hour. BONG

str. 73 - Ceska verze
Pokoj se ponoril do tmy. Tom tmu nesnasel. Ulevilo se mu, Ze dovnitr pres strechy
pronika aspori trochu svétia z velikych hodin na budové parlamentu, kterd byla neda-
leko nemocnice. Lidé jim rikali ,Big Ben” podle velikého zvonu uvnitf, ktery odbijel
kaZdou hodinu. BIM

Examples of bullying that happens to Tom at boarding school. (We show pictu-
res. We can also go back to the question of why Tom is in boarding school.)

p. 105-109 — English version

Priklady Sikany, ktera se Tomovi déje v internatni skole? (Ukazujeme i obrazky.
MiiZeme se i vratit k otdzce, proc je Tom v internatni skole?

str. 107-111 - Ceska verze
... vam strcili do bot pudink ...

The children manage to trick the head nurse to sleep, and this is where the
action of Midnight Gang begins. What is Midnight Gang? Who founded it?
Will Tom be accepted into the Midnight Gang? Why does Gang exist?

Détem se podari Isti uspat vrchni sestru a tady zacina akce Pilnocniho
gangu. Co je to Ptilnocni gang? Kdo ho zalozil? Bude Tom pfijat do Piilnoc-
niho gangu? ProcC gang existuje?

p. 113 — English version

"Nobody knows who started the Midnight Gang,” said Robin. "All we know is that it
was a child in this hospital. And it ‘s been passed down by the patients ever since.”
p. 121

"This one patient thought, why should all the children on the outside have all the fun
when they and the other kids couldn “t even leave the hospital? Why don 't all the kids
on the children “s ward work together to make one of their dreams come true? Starting
every night at midnight.” "Why midnight?” “"Because the grown-ups would not ap-
prove. This child knew that they would do everything in their power to stop the gang
if they found out about it. So it had to swing into action only after the grown-ups had
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all gone to bed. Then, over time, as children left the ward when they recovered from
their injuries or illnesses, new children would come. ...”

p. 124

"The Midnight Gang can only succeed if all the members work together,” said Amber.
"But to do what?” asked Tom. "This is the best bit," whispered Amber. "To bring one
of the children s dreams to life!”

str. 115 + 123 + 125-127 - eska verze
,Nikdo nevi, kdo viastné Piilnocni gang zaloZi|,” vysvétioval Robin. ,,Vime jenom, Ze
to bylo néjaké dite tady v nemocnici. A od té doby se v nem pacienti stridaji.”

Tenhleten pacient si rikal, proc by se mély bavit jenom déti venku, kdyZ on a ostatni
nemdZou ani odejit z nemocnice? Proc by nemohly vSechny déti na oddéleni spolecné
udélat néco pro to, aby se jim spinily sny? Pocinaje kaZdou pulnoci,”

,Proc zrovna pidinoci?”

,,INo protoZe dospeéll by to neschvalili, Vedeél, Ze by se snaZili gang zakazat, kdyby se o
ném dozvédéli. TakZe se do toho mohli pustit, teprve kdyZ dospéli Sli do postele. Casem
deti z nemocnice odchazely, protoZe se uzdravily, a prichdzel nékdo novy.

Pdinocni gang mizZe uspét, jenom kdyZ budeme vsichni pracovat spolecné, ” nenechala
se Amber vyvést z miry. ,Ale na cem?” ptal se Tom. ,To je to nejleps],” zaseptala
Amber. ,,Na uskutecnéni snu kaZzdeho z nas.”

The midnight gang goes on an adventure. The food cooler is the North Pole
and that’s where they meet the , polar bear".

Pilnocni gang se vydava za dobrodruzstvim. Chladici mistnost na potraviny
je pro né severnim podlem a praveé tam potkavaji ,ledniho medvéda”.

p. 146-148 — English version

"I never had the chance to go to university and study to be a doctor. That s what I
would have really loved to do with my life. I spent a lot of my young life in a hospital,
not unlike this one. Trying to straighten this, move that,” he said, indicating his mis-
shapen face. "None of it worked. I missed out on a proper education. I would have
loved to have gone to school, but I was told it was better I stay at the hospital where
I wouldn 't frighten the other children.”

str. 144 + obrazek 145 — Ceska verze

Nebyl to opravdovy ledni medved. Byl to clovék v masce ledniho medvéda. A ani ta
maska nepattila k nejlepsim. Byla udélana z vaty, kterd pochazela nejspis z nemocnic-
nich zasob. V ni' byly dve diry pro oci, usi byly z myci houby a nos z konce stetoskopu.
Drapy byly hacky na zaclony a tesaky jenom sloZené kusy bilé lepenky z krabicky od
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Ieékd. KdyZ Tom ,ledniho medvéda” uvidél zblizka, prestal se bat. Pochopil, Ze to je
maskovany clovék. Pak si ten clovék stahl kapuci.

UVEDOMENI ( zdpisy odpovédi na tabuli - 10 minut)
Guess. Who is it? What does he do there? Why does he help the Midnight
Gang?

Hadejte. Kdo bude ten clovék? Co tam déla? ... Pro¢c pomaha Pllnocnimu
gangu?

p. 146-148 — English version

"I never had the chance to go to university and study to be a doctor. That s what I
would have really loved to do with my life. I spent a lot of my young life in a hospital,
not unlike this one. Trying to straighten this, move that,” he said, indicating his mis-
shapen face. "None of it worked. I missed out on a proper education. I would have
loved to have gone to school, but I was told it was better I stay at the hospital where
I wouldn 't frighten the other children.”

str. 148-149 - Ceska verze - pribéh zfizence

,Ja jsem nikdy nemél sanci jit na univerzitu a studovat na doktora. To bych byl v Zivoté
chtel nejvic. Velkou cast déetstvi jsem stravil v podobné nemocnici, jako je tahle. Po-
kouseli se mi tohle narovnat, tamtim hnout,” ukdzal na svou pokrivenou tvar. ,,Stejné
se to nepovedlo. A neziskal jsem poradné vzdélani. Byl bych strasné rad chodil do
skoly, ale rekli mi, at’ radsi zdstanu v nemocnici a nedésim normalni deti.”

What kind of person is a Porter and what kind of person is a Head Nurse?
Jakym clovékem je zfizenec a jakym vrchni sestra?

Sick children have different dreams — for example, to experience car races
in wheelchairs, to explore the treasure of ancient Egypt as archaelogists, to
dance in Halloween costumes, and obese George would really like to fly. But
that didn "t turn out the best — old Nelly accidentally floated in his place.

Nemocné déti maji rlizné sny - napr. prozit automobilové zavody na invalid-
nich vozicich, zkoumat poklady starovékého Egypta jako archeologové, tan-
covat v Halloweenském kostymu a obézni George by moc chtél létat. To ale
nedopadlo GpIné nejlépe - misto néj se omylem vznesla starenka Nelly.

p. 295 — English version

Far up in the sky, the old lady was skimming the roofs of some of London s most
famous landmarks. St. Paul ‘s Cathedral, Nelson “s Column in Trafalgar Square and the
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Houses of Parliament. Then the hem of nelly s nightdress caught on the tallest spire
of Westminster Abbey.

str. 298 - Ceska verze - redlie anglicky mluvicich zemi

Vysoko na nebi bylo vidét starenku, jak tésne miji spicky londynskych pamatek: kated-
rélu sv. Pavia, Nelsondv sloup na Trafalgarském namesti a budovu Parlamentu. Potom
se lem Nellyiny nocni kosile zachytil o nejvyssi spicku Westminsterského opatstvi.

What will be next? What dream will Tom have? What do you think?

The Porter is punished (he is fired) because of this old flying lady adventure.
According to gang rules, Tom will put his friend's wishes before his own,
and he wants to fulfill the wish of a seriously ill little girl Sally. She wants to
have normal experiences, such as the first kiss, the first car, wedding, hav-
ing a baby, holiday at the seaside .... Sally smiles and the director of the
hospital appreciates the Porter and names him Doctor of Fun. He gains also
his home and a new name Thomas. Sally fulfills Tom s wish to see parents.
His parents love him, they wrote a lot of letters and called to hospital many
times, but the director of Tom’s school burnt the letters and head nurse
always hung up. The head nurse is fired.

Co bude dal? Jaky sen bude mit Tom? Co myslite?

Zrizenec je potrestan tim, Ze dostane vypovéd'.

Tom podle pravidel gangu uprednostni prani svého kamarada nad svym
vlastnim a navzdory vSemu chce, aby Piilnocni gang splinil jesté jedno po-
sledni prani - prosbu velmi nemocné holcicky Sally, ktera jen lezi a podstu-
puje narocnou lécbu, neproziva zadnou radost a vypada to, Ze ani nema bu-
doucnost. Sally si moc preje prozit to, co v budoucnu maji pred sebou
vSechny ostatni déti - prvni pusu, zavér studia, prvni auto, svatbu, dovolena
u more, zaméstnani, miminko, vnoucata ... VSechno se podari. Sally se us-
miva, coz oceni reditel nemocnice a jmenuje zrizence Doktorem zabavy.
Zjisti se, Ze zrizenec do ted’ vlastné nemél ani jméno - vybira si jméno Tho-
mas, ani domov - ubytovani mu nabizi Tootsie, ktera détem v nemocnici roz-
vazi jidlo. Sally potom naopak splni Tomovo prani - vidét rodice (Sally jim
zavola, aby prijeli). Ukaze se, Ze rodice o Toma maji zajem, Ze mu psali do-
pisy (ale reditel internatni Skoly je vzdy spalil), Ze do nemocnice mnohokrat
volali (ale zla vrchni sestra telefon vzdy polozila). Reditel vrchni sestru vy-
hodil.
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p. 375-379 — English version

Who and why founded the gang fifty years ago? It was the Porter himself
when he was in the hospital as a patient and they were trying to operate his
crooked face.

str. 373-378 - Ceska verze
Kdo a proc zalozil pred padesati lety gang? Byl to sam Zrizenec v dobé, kdy
byl v nemocnici jako pacient a pokouseli se mu operovat jeho krivy oblicej.

2. vyucovaci hodina
Conclusion
Zavér (5 minut)

p. 476 — English version

"Goodbye, gang!” said Tom. "I 'll think of you every night at midnight. Wherever we
are. Whatever we ‘re doing. Let s meet in our dreams. And have the wildest adven-
tures.” The boy walked towards the double doors. There he took his parents ~ hands
in his and clasped them tight. Now they were a family again, he never wanted to let
go. Tom turned back to take a final look at his friends, before he disappeared from
view.

str. 472 - Ceska verze

, Tak ahoj, gangu,” rekl Tom. ,KaZdou noc o pdinoci si na vas vzpomenu. At’ budeme
kdekoliv. At’ budeme délat cokoliv. Pojdte se potkdvat ve snu. A proZivat divoky dob-
rodruZstvi.” Chlapec vykrocil ke dverim. Tam vzal rodice za ruce a pevné jim je stiski,
Ted, kdyZ byli zase rodina, nikdy uzZ je nechtel pustit. Tom se otocil a naposled se
podival po svych kamaradech, neZ jim zmizel z dohledu.

REFLEXE (celkova 35 minut : 15 minut prace ve skupiné — odpovédi na 2 otazky
+ 1 zvolena z kostky + 20 minut prezentace skupin + vystava plakatu s odpovédmi.
Déti vytvori galerii — Zaci chodi po tfidé a mohou se doptavat jednoho zvoleného
zastupce ze skupiny na dopliujici informace k Uloze z kostky)

Group work:
What is the beauty of a person? What did Tom s stay in hospital do?

Skupinova prace:
V cem spociva krasa clovéka? Co prinesl Tomovi pobyt v nemocnici?
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CHOICE BOARD, CUBE

Think of the questions in a group of 2/3.
Zamyslete se ve dvojici/trojici nad otazkami:

Application: Draw a
monster as described
in the book.

Other possibilities:
Draw a “polar bear” or a beautiful Head Nurse according to the description in the book.

Tabulka s moznostmi na vybér, KOSTKA

Aplikuj: Nakresli podle
popisu v knize “pfiseru.”

DalSi moznosti:
Aplikuj: Nakresli podle popisu v knize “ledniho medvéda” nebo krasnou vrchni sestru.
https://liborkyncl.estranky.cz/clanky/metody-rwct/

13/26


https://liborkyncl.estranky.cz/clanky/metody-rwct/

The Midnight Gang

KOSTKA

Vyuziti metody

Analytickd metoda umoznujici nazirat na téma z réiznych GhlG pohledu. Vyuziva se ve
fazi evokace, Castéji v reflexi.

Popis metody
Metoda obdrzela svij nazev podle Sesti stén kostky - je zde Sest zadani, pohledl. Kazda
sténa je tedy vyzvou, co ma zak s tématem délat, jak o ném ma premyslet.

1. POPIS (jak dané téma vypada, co vidime...)
2. POROVNEJ (¢emu se to podoba, od c¢eho se lisi...)
3. VYBAV SI/ASOCIU] (co se ti vybavi, kdyZ se fekne...)

4. ANALYZUJ (z Ceho se dana véc sklada)

5.  APLIKUJ (jak to mlzes poufzit)

6. ARGUMENTU)] (pro a proti — klady a zapory)

a) Metodu kostka se mi osvédCuje propojovat s volnym psanim. Vzdy zacCiname popi-
sem (3-4 minuty — zaleZi na tématu).

b) Nasleduje vybér z dalSich stén... (Nejde o popsani vSech stén. UCitel by si mél v
navaznosti na tématu a stanovenych cilech rozhodnout, které stény prispéji k jejich
naplnéni nejefektivnéji.) Casové intervaly se pomalu zkracuif.

Po ukonceni metody kostka nasleduje dalsi prace se ziskanymi texty:

Zaci si napiiklad mohou vytvotit dvojice, ze svych textl vybrat nejzdafileji. Ty pak

prectou partnerovi. Partner ve dvojici aktivné nasloucha, pripadné si déla poznamky a

na konci Cteni udéli rekne své ,U" (konkrétni uznani) a ,O" (otazku). Pak se role ve

dvojicich vyméni.

Po parové prezentaci by mohla prijit i dobrovolna prezentace pred tridou.

REFLEXE, komentare

At’ uz vybereme kterékoli steny kostky, doporucuji dodrzet jejich posloupnost = od
nejjednodussiho k nejtéZsimu. Jsme tak v souladu s Bloomovou taxonomil.

Zdroj:

STEELE, Jeannie L. Ctenim a psanim ke kritickému mysleni> Rozvijime kritické mysJeni.
Prirucka II. Praha: Kritické mysleni, 1997.

UCitelské a lektorské zkusenosti Libora Kyncla, liborkyncl@seznam.cz
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Navazujici hodina €. 3
VOLNE PSANI (moznost zadani pro nadané déti v ¢eétiné, anglictiné)

Vyuziti metody
Volné psani je metoda slouzici k evokaci Ci reflexi.
Umoziuje psat ve vétach a souvétich vSe, co nas k zadanému tématu napada — a
nezabyvat se pfi tom jakymikoli obsahovymi (Je to vhodna-nevhodna myslenka?), for-
malnimi (Je to dost odborné? Je to, co piSi, opravdu dopis, vypravovani...?) i pravo-
pisnymi (Mam to pravopisné spravné?) normami. NepiSeme pro vytfibeny vysledek,
ale pro usporadavani myslenek a nalézani souvislosti, které umozni chvilka soustredé-
ného mysleni, pro uceni se.
Popis metody
Zakam predem vysvétlime, co je ¢ekd a co z jejich ¢innosti méize a nemdZe vyplynout:
Budou psat po cely, predem urceny Cas (nejCastéji 3-4 minuty).
Budou psat na svij volny papir, ktery nebudou muset nikomu ukazovat a ani jej ode-
vzdavat.
Zasady volného psani:

- PoloZ pero na papir, zacni psat a po vymezenou dobu je nezdvihej.

- PiS souvisly text, ne jen jednotliva slova, hesla, body.

- PiS po celou dobu vSe, co té k tématu napada. Snaz se u tématu udrzet.

- Pokud nevis, jak pokracovat, klidné napis cokoli, co té v tu chvili napada. (Mlzes

tfeba jen vytvaret perem linku délkové iUmérnou tomuto casu.)
- Nevracej se, nevylepsuj, neopravuj, pis stale dal.
- Nezabyvej se pravopisem - pokud to bude tfeba, bude na néj ¢as pozdéji.

Po volném psani je dobré pokracovat néjakou dobrovolnou formou jeho sdileni:
- MOzeme zaky pozadat, aby si sva volna psani navzajem precetli ve dvojicich (ne-
maji si vyménovat texty).
- Mlzeme nasledné Zaky pozadat o verfejné precteni pred celou tfidou.

REFLEXE, komentare
Volné psani rada kombinuji s metodou KOSTKA.

Zdroj:
STEELE, Jeannie L. Ctenim a psanim ke kritickému mysleni- Rozvijime kritické myslent.

Prirucka II. Praha: Kritické mysleni, 1997.

Ucitelské a lektorské zkusenosti Libora Kyncla, liborkyncl@seznam.cz
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Texty - anglicka verze - pro 7. - 8. rocnik, Zaci maji k dispozici pracovni list
Introduction

p. 22-23

Midnight is the time when all the children are fast asleep, except of course for ...
Midnight Gang! That is the time when their adventures are just beginning.

p. 26-28

It was only then the boy realized he was lying on his back, staring straight up. It felt
almost as if he was floating. But something was ratling. He was ratling. The boy
realized he must be lying on a trolley. A trolley with wonky wheels. His head clouded
with questions. Where was he? How did he get here? Why couldn 't he remember a
thing? And, most importantly, who was this terrifying man-monster? The trolley trav-
elled slowly down the long corridor. The boy could hear the sound of something being
dragged along the floor. It sounded like the SQUEAK of a shoe. He looked down. The
man was limping. Just like his face, one side of his body was smaller than the other,
so the man was dragging his withered leg along with him. It looked like every move-
ment might be painful.

p. 36-38

Doctor 's questions:

"Now, who brought you to the hospital today? Are your mummy or daddy here?” "No,
said Tom. He could be sure of that. His parents weren 't here. They were never here;
they were always there. For some years now, they had packed their only child off to a
posh boarding school deep in English countryside, St Willet ‘s Boarding School for
Boys. Tom ’s father earned a lot of money working in desert countries far away, ex-
tracting oil from the ground, and his mother was very good at spending that money.
Tom would only see them on school holidays, usually in a different country each time.
Even though Tom had travelled alone for hours to see them, his father would often
still have to work all day and his mother would leave him with a nanny while she went
shopping for more shoes and handbags. The boy would be lavished with presents upon
arrival — a new train set, a model plane or a knight ’s suit of armor. But with nobody
to play with Tom would get bored quickly. All he really wanted was to spend time with
mum and dad, but time was the one thing they never gave him.

V4

p. 45-48

The porter wheeled the trolley Tom was lying on into the hospital lift. The old mis-
shapen man hummed quietly to himself as he pressed a button fot the top floor. Tom
hated being alone with him. It wasn 't as if he had done anything SCARY; he just
looked SCARY. The boy had never seen anyone so spectacularly ugly before.

The porter smiled at Tom, but the boy looked the other way. He couldn 't bear to look
at the man. He seemed even creepier when he smiled. Those rotten and misshapen
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teeth looked like they could crunch through your bones. Tom s eyes scanned the
man s name badge. Unlike the nurse and doctor he had already met, this badge didn “t
have a name on it, but just the man s job.

PORTER

p. 48-50

Little by little, he began piecing together the events that had brought him here. It had
been a blazing hot summer 's day and he had been playing cricket on the school pitch.
The boy lifted his head slightly and looked down. He was still wearing his cricket whites.
Despite his school priding itself on always coming top in cricket and rugby in the coun-
try, Tom wasn 't good at sports.

The school played cricket in the summer and Tom immediately discovered the best
part of the game for the reluctant sportsman ... fielding. The boy would always place
himself at the very far edge of the pitch. So far out that Tom could indulge in his
favourite pastime — daydreaming. So far out he could daydream the afternoon away.
So far out there was little or no chance of the heavy red leather ball ever coming your
way. Well, that was Tom ’s thinking. This time he was wrong. Very wrong. As the
numbers of the floor s flashed past in the lift, the last thing Tom remembered flashed
past in his mind. A heavy red leather ball flying towards him at terrific speed. THUD
Then everything went dark.

p. 56

From a distance, Matron looked like she was beautiful. Her long blonde hair had been
sprayed perfectly in place, her face was shiny with make-up and her teeth were spar-
kling white. However, when she got nearer to Tom, the boy realised that her smile
was fake. Her eyes were two large black pools, a window into the darkness within.
Matron s perfume was so sickly sweet it burned the children 's throats as she passed

by.

p. 63

"Wow I have an idea for you, Tom. Let me find you something to wear in my lost-
property box.” With a glint in her eye, Matron turned on her heel and disappeared into
her office. Moments later, she emerged with her hands behind her back and suspicious
grin on her face. "I am awfully sad to say, Tom, that I don 't have any pyjamas to fit
you!” she said. "So you will just have to wear this!” From behind her back, matron
produced a pink, frilly nightdress. The smug grin on her face became even smugger.

p. 71

The ward descended into darkness. Tom hated the dark. He was relieved that some
light came from the giant clock face of the Houses of Parliament, not far away from
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the hospital across the rooftops of London. People called the clock "Big Ben”, after the
huge bell inside it that chimed every hour. BONG

p. 113
"Nobody knows who started the Midnight Gang,” said Robin. "All we know Is that it
was a child in this hospital. And it ‘s been passed down by the patients ever since.”

p. 121

"This one patient thought, why should all the children on the outside have all the fun
when they and the other kids couldn ‘t even leave the hospital? Why don 't all the kids
on the children 's ward work together to make one of their dreams come true? Starting
every night at midnight.” "Why midnight?” “"Because the grown-ups would not ap-
prove. This child knew that they would do everything in their power to stop the gang
if they found out about it. So it had to swing into action only after the grown-ups had
all gone to bed. Then, over time, as children left the ward when they recovered from
their injuries or illnesses, new children would come. ...”

p. 124

"The Midnight Gang can only succeed if all the members work together,” said Amber.
"But to do what?” asked Tom. "This is the best bit," whispered Amber. “To bring one
of the children s dreams to life!”

p. 142

It wasn 't a real polar bear. It was a man in a polar bear suit. Not the best polar bear
suit either. This one was made of cotton wool that looked as if it had been scavenged
from the hospital. There were two holes for the eyes, the ears were made of sponges
and the nose was made from the end of a stethoscope. The claws were curtain hooks,
and the fangs were nothing more than folded pieces of white cardboard from a medi-
cine box. On seeing a "polar bear” up close, Tom didn 't feel so scared any more. He
knew it was a person in a suit. Then the person inside pulled the hood off.

p. 146-148

"I never had the chance to go to university and study to be a doctor. That's what I
would have really loved to do with my life. I spent a lot of my young life in a hospital,
not unlike this one. Trying to straighten this, move that,” he said, indicating his mis-
shapen face. "None of it worked. I missed out on a proper education. I would have
loved to have gone to school, but I was told it was better I stay at the hospital where
I wouldn 't frighten the other children.”

p. 295

Far up in the sky, the old lady was skimming the roofs of some of London s most
famous landmarks. St. Paul 's Cathedral, Nelson “s Column in Trafalgar Square and the
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Houses of Parliament. Then the hem of nelly s nightdress caught on the tallest spire
of Westminster Abbey.

p. 476

"Goodbye, gang!” said Tom. "I 'll think of you every night at midnight. Wherever we
are. Whatever we ‘re doing. Let s meet in our dreams. And have the wildest adven-
tures.” The boy walked towards the double doors. There he took his parents = hands
in his and clasped them tight. Now they were a family again, he never wanted to let
go. Tom turned back to take a final look at his friends, before he disappeared from
view.

Texty - Ceska verze - 4. - 5. trida (Zaci maji k dispozici Cesky pracovni list)
Uvod

str. 24-25

Plinoc je doba, kdy vsechny déti tvrde spi. Samozrejmé aZ na ... Pidlnocni gang! Pro
néj je to doba, kdy jeho dobrodruZstvi zacina.

str. 28-30

Uvédomil si, Ze nejspis leZi na voziku. Na voziku s rozviklanymi kolecky. V hlavé se mu
vyrojila spousta otazek. Kde to je? Jak se sem dostal? Proc si nic nepamatuje? A co je
nejddleZitejs], kdo je ten désivy muz - ten strasidlak? Vozik jel pomalu dlouhou chod-
bou. Chlapec slysel zvuk, jako kdyZ nékdo néco viece po podlaze. Znélo to, jako kdyZ
VRZE bota. Podival se dold. Ten clovék kulhal. I jedna strana jeho téla byla mensi neZ
druhd, stejné jako jeho tvar, a ochablou nohu viekl za sebou. Vypadalo to, jako by mu
kaZdy pohyb plsobil bolest.

str. 38—40

Doktor se pta:

, Ted, kdo té do nemocnice privezl? Je tu nékde tatinek nebo maminka?”, Ne”, odpo-
védel Tom. Tim si byl jisty. Oni nikdy nebyli TADY; vZdycky byli TAM. UZ nékolik let
posilaji své jediné dité do nobl internatni skoly na anglickém venkové: do Internatni
chlapecké skoly svatého Willeta. Tomdiyv otec vydélaval spoustu penéz praci ve
vzdalenych poustnich zemich, kde cerpal ze zemé ropu, a jeho matka uméla ty penize
vyborné utracet. Tom vidal rodice jen o prazdnindch, obvykle pokaZdé v jiné zemi, A
prestoZze Tom cestoval sam celé hodiny, aby je navstivil, otec casto musel cely den
pracovat a matka ho nechavala s chiivou a sama nakupovala dalsi boty a kabelky. KdyZ
chlapec prijel, zasypali ho darky - dostal novy vidcek, model letadla nebo rytirské br-
néni. Ale Tom si nemél s kym hrat, a tak se brzo zacal nudit, To jediné, oc stal, bylo
travit vic casu s mamou a tatou, ale prave to mu nikdy nedoprali.
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str. 47-50

Zfizenec odvezl vozik, na kterém Tom leZel, do jednoho z nemocnicnich vytahd. Stary
zkriveny muz si pro sebe néco broukal a stiskl tlacitko nejvyssiho patra. Tomovi hrozné
vadilo, Ze je tam s nim sam. Ne Ze by se ten clovék choval n€jak désive. On jenom
vypadal desivé. Chlapec jeste nikdy nevidél nikoho tak priserné osklivého.

Zrizenec se na Toma usmadl, ale chlapec odvratil oci, Nedokazal se na toho clovéka
prosté divat. Kdyz se usmival, pripadal Tomovi jesté hroznéjsi. Ty zkaZené a kfivé zuby
vypadaly, jako by clovéku mohly rozhryzat i kosti, Tom sjel ocima k jeho jmenovce. Na
rozdil od sestry a doktora, s kterymi se zatim seznamil, na ni nebylo jméno, ale jen
muZovo zaméstnani. ZRIZENEC

str. 50-52

Kousek po kousku si daval dohromady, co ho sem privedlo. Byl priserné horky letn/
den a on hral na skolnim hristi kriket. Pri té vzpomince trochu pozved| hlavu a podival
se na sebe. Porad jesteé mel na sobé bilé kriketové obleceni, Jeho skola se pysnila tim,
Ze je v celé zemi nejlepsi v kriketu a v ragby, jenZe Tom nebyl Zadny velky sportovec.
Skola vsechny své sportovni hrdiny oslavovala pohdry a trofejemi a medailemi a verej-
nymi pochvalami reditele. Chlapec jako Tom, kterému bylo mnohem milejsi schovavat
se v kouté knihovny s néjakou zaprasenou starou knizkou, si mohl snadno pripadat
Jjako nula.

Ve skole se hrdl kriket celé Iéto a Tom rychle zjistil, Ze pro cloveka, ktery neni nijak
nadseny sportovec, je nejlepsi postaveni daleko v poli. VZdycky se odklidil aZ na nej-
vzdalenejsi kraj hristé - aby se mohl v klidu vénovat své nejoblibenéejsi zabave, a to
bylo snéeni. Takhle daleko v podstaté nebyla sance, Ze by ten tezky cerveny koZeny
micek doletel aZz sem. Tohle si Tom aspon myslel. JenZe tentokrat se pletl. Hodnée pletl.
Pred ocima mu ubihala cisla poschodi a hlavou mu probleskia posledni vec, kterou si
pamatoval. Tezky cerveny micek, jak straslivou rychlosti leti primo k nemu. BUCH Pak
vsechno zcernalo.

str. 58

Zdalky se zdadla krasnd. Dlouhé svetlé viasy méla nalakované, aby drzZely presné tak,
Jak mély, jeji tvar zarila mejkapem a zuby bélostné svitily. KdyZ se ale k Tomovi pribli-
Zila, uvédomil si, Ze ten usmév je falesny. Oci méla jako avé velké cerné tiné - jako
kdyby tamtudy bylo vidét do jejiho temného nitra. Voriavka vrchni sestry byla tak ne-
chutné sladka, Ze deti palilo v krku, jen prosia kolem.

str. 65

,Jda mam napad, Tome. Najdu ti néco v krabici ztrat a nalezd.” A vrchni sestra mu
ukdzala, co drzela za zady - riZovou nocni kosili s volanky. Ten POTOUCHLY usmév se
stal jesté POTOUCHLEJSIM.
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str. 73

Pokoj se ponoril do tmy. Tom tmu nesndsel, Ulevilo se mu, Ze dovnitf pres strechy
pronika aspori trochu svétla z velikych hodin na budové parlamentu, kterd byla neda-
leko nemocnice. Lidé jim rikali ,,Big Ben” podle velikého zvonu uvnitr, ktery odbijel
kaZdou hodinu. BIM

str. 115
Nikdo nevi, kdo viastné Pidlnocni gang zaloZi|,” vysvétioval Robin. ,Vime jenom, Ze
to bylo néejaké dite tady v nemocnici, A od té doby se v ném pacienti stridaji.”

str. 123

., Tenhleten pacient si rikal, proc by se mély bavit jenom déti venku, kdyZ on a ostatni
nemdZou ani odejit z nemocnice? Proc by nemohly vsechny déti na oddeleni spolecné
udélat néco pro to, aby se jim spinily sny? Pocinaje kaZdou pulnoci,”

,Proc zrovna pidinoci?”

,,INo protoZe dospéll by to neschvdlili. Vedel, Ze by se snaZili gang zakazat, kdyby se o
ném dozvédéli. TakZe se do toho mohli pustit, teprve kdyZ dospéli §li do postele. Casem
deti z nemocnice odchazely, protoZe se uzdravily, a prichdzel nékdo novy.

str. 127

,Pdlnocni gang mizZe uspet, jenom kdyZ budeme vsichni pracovat spolecné, ” nenechala
se Amber vyvést z miry. ,Ale na cem?” ptal se Tom. ,To je to nejlepsi,” zaseptala
Amber. ,,Na uskutecnéni snu kaZdeho z nds.”

str.144

Nebyl to opravdovy ledni medvéd. Byl to clovek v masce ledniho medvéda. A ani ta
maska nepatrila k nejlepsim. Byla udelana z vaty, kterd pochazela nejspis z nemocnic-
nich zdsob. V ni byly avé diry pro oci, usi byly z myci houby a nos z konce stetoskopu.
Drapy byly hacky na zaclony a tesaky jenom sloZené kusy bilé lepenky z krabicky od
lékd. Kdyz Tom ,ledniho medvéda” uvidél zblizka, prestal se bat. Pochopil, Ze to je
maskovany clovék. Pak si ten clovek stahl kapudi.

str. 148-149

,Ja jsem nikdy nemél sanci jit na univerzitu a studovat na doktora. To bych byl v Zivoté
chtél nejvic. Velkou cast déetstvi jsem stravil v podobné nemocnici, jako je tahle. Po-
kouseli se mi tohle narovnat, tamtim hnout,” ukdzal na svou pokrivenou tvar. ,,Stejné
se to nepovedlo. A neziskal jsem poradné vzdélani. Byl bych strasné rad chodil do
skoly, ale rekli mi, at’ radsi zdstanu v nemocnici @ nedésim normalni deti,”
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str. 297

Vysoko na nebi bylo videt starenku, jak tésné miji spicky londynskych pamatek: kated-
rélu sv. Pavia, Nelsondv sloup na Trafalgarském namésti a budovu Parlamentu. Potom
se lem Nellyiny nocni kosile zachytil o nejvyssi spicku Westminsterského opatstvi.

Zaver

str. 472

, Tak ahoj, gangu,” rekl Tom. ,,KaZdou noc o piinoci si na vas vzpomenu. At’ budeme
kdekoliv. At budeme deélat cokoliv. Pojdte se potkavat ve snu. A proZivat divoky dob-
rodruZstvi.” Chlapec vykrocil ke dverim. Tam vzal rodice za ruce a pevné jim je stiski.
Ted, kdyZ byli zase rodina, nikdy uz je nechtel pustit. Tom se otocil a naposled se
podival po svych kamaradech, neZ jim zmizel z dohledu.
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The Midnight Gang

Pracovni list Jméno:
1) Znas nazev knihy: Pilnocni gang. Odhadni:

Kdy se bude pribéh asi odehravat?

Kde se bude pribéh asi odehravat?

Jaci budou hrdinové knihy?

2) Prace s internetem (s mobilem):
PlInoc odbiji BIM — na véZi Big Ben — ve kterém mésté a ve které jeho Casti se pribéh
odehrava?
Najdi informaci na internetu, vyuzij mapové aplikace, napr. Google maps.

3) Jaky slovni druh jsou vsechna tato slova? Pokud nékteré z nich pri
Cetbé uslysis, zakrouzkuj si ho.
PRASK AU, BUCH, BING, HA HA HA, CVAK, BIM, CHRRRR, BRINK MLASK, TRESK
AAA VZUM VRRRR, BUCH, JUPI KRACH FIII DRNG, TRISK UuU- III BRMMM, ZUCH
SKUB CINK, PST HUS HUS VRRZZR, HURA SKRAAA

4) Najdi v Google Maps, kudy starenka letéla, pripadné vyznac jeji trasu
na planku.

5) Co zbylo z nemocnicnich napisti, kdyz odpadala néktera pismena?

Spoj:
POHOTOVOST RIJE
PRIJEM H RU DE
RADIOLOGIE GEN
SPRAVA NEMOCNICE V AHY
OPERACNI SAL FOTR
FYZIOTERAPIE HA LIT
RENTGEN ROLE
VYTAHY PR A CNICE
DETSKE ODDELENI DOLE
CHIRURGICKE ODDELENT OD CHOD
REHABILITACE RAC f
VCHOD A VYCHOD HOTOVOST

6) Volné psani: Jak by vypadal tvij sen, na kterém by mél pracovat Ptil-
nocni gang?
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The Midnight Gang

Worksheet Name:

1) You know the title of the book: The midnight gang. Estimate:
When does the story take place?
Where will the story take place?
Who are the heroes of the book?

2) Midnight strikes BIM — on Big Ben — in which city and in which of
this city does the story take place? Find the information on the Internet, use
your mobile phone, map applications, e.g. Google maps.

3) What parts of speech are all these words? If you hear any of them
while reading, circle it.
AAARRRGGGHHH, BANG, OOOOWWWW, PING, HA HA HA, CLICK, BONG, SHUSH,
27777 77777 77777, THUD, OW, AAAH, CLANG, WOW, WHOOSH, AATCHOOOO,
BRMMM, WHIP, BUMP, CLUNK, SQUAWK, SHOO SHOO, OUCH, WHIRRR, HOORAY

4) What was left of the hospital signs when some of the letters fell down?

Match:
ENTRANCE & EXIT HAB IT ON
ACCIDENT & EMERGENCY WAR
RECEPTION MIN T
SURGERY RAY
RADIOLOGY IF S
ADMINISTRATION H OT HEAP
THEATRE CIDER
CHILDREN 'S WARD SUER
REHABILITATION RAD LOG
PHYSIOTHERAPY PO
X-RAY NIT
LIFTS HEAT

Can you understand all of them? Does anything on the right side make
sense?

5) Creative (free) writing: What would you wish if you were part of
Midnight gang?
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The Midnight Gang

Klic:
- Déj se odehrava v Londyné.
Interjections:
AAARRRGGGHHH, BANG, OOOOWWWW, PING, HA HA HA, CLICK, BONG, SHUSH,

27777 77777 77777, THUD, OW, AAAH, CLANG, WOW, WHOOSH, AATCHOOOO,
BRMMM, WHIP, BUMP, CLUNK, SQUAWK, SHOO SHOO, OUCH, WHIRRR, HOORAY

Citoslovce:

PRASK, AU, BUCH, BING, HA HA HA, CVAK, BIM, CHRRRR, BRINK, MLASK, TRESK,
AAA, VZUM, VRRRR, BUCH, JUPI, KRACH, Fiif, DRNG, TRiSK, UUU-if, BRMMM, ZUCH,
SKUB, CINK, PST, HUS HUS, VRRZZR, HURA, SKRAAA

Metodicka poznamka: Texty v anglictiné je mozno zkratit nebo zjednodusit
dle véku a potreb zakd.
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The Midnight Gang

Dalsi naméty:
p. 196-199 Translate Tom boarding school s menu:
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